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EUROPEAN PATENT VALIDATIONS. 

 
Instructions to fill in the forms to accompany the translations  

 
All the boxes in the forms should be completed. Regarding Box nº 6 (Representative), it 
may be left in blank when the applicants or proprietors act before the Office by 
themselves.   
 
Box 1: Identification of the European Patent. Application Number.  It will be indicated 
in a complete form, including the control digit. The publication number must be indicated 
followed by the publication code:  A1, A2, B1, B2, B8, etc.   
Box 2: Title of the invention in Spanish. The title to be translated is the title that 
appears in the mention of grant in the European Patent Bulletin.   
Box 3: Patent’s proprietor identification: Name or official company name.  Unless a 
change in the name of the proprietor has been registered between the publication date 
of grant and the date in which the translation is filed before the Spanish Patent and 
Trademark Office (O.E.P.M.), names or official company names shall be indicated as 
they appear in the grant publication. If the European patent has more than one 
proprietor, it will be possible to use additional forms. 
 
Data of the proprietor or applicant. The following fields are to be indicated in complete 
and correct way:  
  

Dirección postal: Address (street, numbers, etc) 
Código postal y localidad: (city and postal code) 
Provincia: (province, region) 
País Residencia: Country of residence 
Código país residencia: Code for country of residence (DE, FR, GB, GR, IT, etc.) 
Dirección de correo electrónico: e-mail address  
Teléfono: Telephone  
Indicación del medio de notificación preferente: preferent means for notifications: 
postal mail or e-mail.  
 

Box 4: Representative identification. If the patent’s proprietor acts by himself, it 
should be indicated in the box “El solicitante no está representado”. If not, the full name 
and the complete address of the representative shall be indicated. It shall also be 
indicated if he is an Industrial Property Agent or other kind of representative.  
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Box 5:  List of documents attached to the translation.  Following boxes must be 
crossed with a "X" to indicate the documents that are filed with the translation: 
 

Primera página del fascículo de patente europea publicado por la OEP: 
Copy of the cover page of the European patent specification. 
 
 
Traducción del fascículo de la solicitud de patente europea, Nº de páginas: 
Translation of the specification (translation itself of description and claims), and 
the total number of pages. 
Dibujos: Drawings (if necessary), number of total drawings pages 

  Documento de representación: Authorization or Power to the representative 
Justificante del pago de las tasas: Voucher (payment fees). 
CD o disquete: CD, diskette or DVD 
Otros: Other documents 
Firma del Titular o representante: Signature of the applicant/proprietor or his 
representative.  The form shall be signed by applicant/proprietor or his 
representative, and it shall indicate the full name of the signer.  In addition, 
regarding legal entities, the person signing the form must indicate the capacity 
under which he/she is acting (director, manager, advisor, etc.)     

 
----- End of explanatory instructions -----

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.oepm.es/

